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# 33 Bechukotai ("npnN3) —
Hebrew for “bymy
" decrees,”-“In My Laws”

.\  Torah:Leviticus 26: 3 27:34
' Haftarah Jeremj J%I 9 7:14
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TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
| Elohim promises that if the people of Israel will keep His |
.commandments, they will enjoy material prosperity ands
idwell secure in their homeland. But He also delivers at
narsh “rebuke,” warning of the exile, persecution and
atherevils that will befall them if they abandon theil
sovenantWwith Him. Nevertheless, “Even when they/auelin
thelland of\their enemies, | gp@fcast them away:ieh

WNalseeyver abhor them Stroyathemsana=teoaa e kel
covanant Wil et @RS (S novan tnair Elonim.”




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

I}r* Parashah concludes with the rules on how: to
alu {e the values of different types of p ,dga:

made to Elohim.




As we come to the last Torah portion in Wayyiqra/ |
L Leviticus, which covers the last 2 chapters, we see ;'
| that the start of this portion, which begins at verse:
;'  Chapter 26, sums up the very clear choice t ‘,t

| ebtter put, the consequwf’w Wm

appen in QuIr lives, based @ =the ch01 as wemakes



| And so, straight up, we see this Torah portion
i starting with the word ‘if’... with the clear context
’*o ‘If” you do this... ‘then’... this is what will be:
enever we see an ‘if’ we can know that there
mte consequences to our ability tos ollow
efully what is being set ford ’o*r ot!




This week’s Torah portion is called »npna |
| behuqqotai which renders the meaning of, ‘In my_
| laws’, and this word comes from the root word |
npn huqqah (khook-kaw’)- Strong’s H2708 Wth
garries the meaning of, ‘something prescribed;san
epactment, a statute, fixed pattern, fixed ondep
m-. nted ordlnance , and comes from: the
i 1t ve root verb ppn ha aqf( v-kakds
pono’s 710 Wth @eans, tto.eng L;DZ SeticIn, |
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YeHoVah'’s Favor/Blessings for Obedience|
| Lev26:3 ‘If you walk in My laws and guard My |
commands, and shall do them,
- Lev 26:4 then | shall give you rain in its season,
and the land shall yield its crops, and the trees of
.\ the field yield thelr fruit.=



verseid:3.26.3
verseid:3.26.4

Lev 26:5 ‘And your threshing shall last till the
time of the grape harvest, and the grape harvest
| shall last till the time of sowing. And you shall eat |
;ﬁ,i.,_your bread until you have enough, and shall dwell
b in your land safely. 4

Lev 26:6 ‘And | shall give peace in the land, and
you shall lie down and no one make you afrald
BANd | shall clear the land of evil beasts, and not

let the sword go through your land.-



verseid:3.26.5
verseid:3.26.6

Lev 26:7 “‘And you shall pursue your enemies, and |
they shall fall by the sword before you.

| Lev 26:8 ‘And five of you shall pursue a hundred, |
| and a hundred of you pursue ten thousand. And '
L your enemies shall fall by the sword before you.
Lev 26:9 ‘And | shall turn to you and make you
\ fru1tful and shall increase you, and shall establish
‘ My covenant w1th you. |



verseid:3.26.7
verseid:3.26.8
verseid:3.26.9

| Lev26:10 ‘And you shall eat the old supply, and
clear out the old because of the new.
Lev 26:11 ‘And | shall set My Dwelling Place in
your midst, and My being shall not reject you.


verseid:3.26.10
verseid:3.26.11

Lev 26:12 ‘And | shall walk in your midst, and |
| shall be your Elohim, and you shall be My people. |
_Lev 26:13 ‘I am ™M your Elohim, who brought
you out of the land of Mitsrayim, from being their
slaves. And | have broken the bars of your yoke
and made you walk upright.



verseid:3.26.12
verseid:3.26.13

YeHoVah’s Anger/Punishment for
Disobedience
_;Lev 26:14 ‘But if you do not obey Me, and do not
e do all these commands, |

Lev 26:15 and if you reject My laws, or if your'
Bbeing loathes My right-rulings, so that you do not
Rdo all My commands, but break My covenant,



verseid:3.26.14
verseid:3.26.15

Lev 26:16 | also do this to you: And | shall appoint |

sudden alarm over you, wasting disease and |
inflammation, destroying the eyes, and consuming |
the life. And you shall sow your seed in vain, for
' your enemies shall eat it.

Lev 26:17 ‘And | shall set My face against you, and
you shall be smitten before your enemies. And
those who hate you shall rule over you, and you
~shall flee when no one pursues you.



verseid:3.26.16
verseid:3.26.17

Lev 26:18 ‘And after all this, if you do not obey |
Me, then | shall punish you seven times more for |
your sins.

| Lev26:19 ‘And I shall break the pride of your
‘?’“power and shall make your heavens like iron and

B < your earth like bronze. ,
Lev 26:20 ‘And your strength shall be spent in vain

Mand your land not yield its crops, nor the trees of
the land yleld thelr fruit.)



verseid:3.26.18
verseid:3.26.19
verseid:3.26.20

Lev 26:21 ‘And if you walk contrary to Me, and |
refuse to obey Me, | shall bring on you seven times |
i more plagues, according to your sins,
| Lev 26:22 and send wild beasts among you, which
shall bereave you of your children. And | shall cut
off your livestock, and make you few in number,
. and your highways shall be deserted.|



verseid:3.26.21
verseid:3.26.22

Lev 26:23 ‘And if you are not instructed by Me by |
these, but walk contrary to Me, |

Lev 26:24 then | also shall walk contrary to you, |
and | Myself shall strike you seven times for your |
sins.

L Lev 26:25 ‘And | shall bring against you a sword |

executing the vengeance of My covenant, and you
shall gather together in your cities, and | shall send
| pestllence among you, and you shall be gwen into
the hand of the enemy.



verseid:3.26.23
verseid:3.26.24
verseid:3.26.25

Lev 26:26 ‘When | have cut off your supply of
bread, ten women shall bake your bread in one
oven, and they shall bring back to you your bread
| by weight, and you shall eat and not be satisfied. |

Lev 26:27 ‘And if in spite of this, you do not obey
Me, but walk contrary to Me,

':'Lev ié :28 then | shall walk contrary to you in



verseid:3.26.26
verseid:3.26.27
verseid:3.26.28

Lev 26:29 °‘And you shall eat the flesh of your
sons, and eat the flesh of your daughters.

Lev 26:30 ‘And | shall destroy your high places,
| and cut down your sun-pillars, and put your
carcasses on the carcasses of your idols. And My )
B < being shall loathe you. |

Lev 26:31 ‘And | shall turn your cities into ruins
jand lay your set-apart places waste, and not smell

\\ Your sweet fragrances _



verseid:3.26.29
verseid:3.26.30
verseid:3.26.31

Lev 26:32 ‘And I shall lay the land waste, and your|
enemies who dwell in it shall be astonished at it. |

Lev 26:33 ‘And | shall scatter you among the
| nations and draw out a sword after you. And your
. land shall be desert and your cities ruins,

Lev 26:34 and the land enjoy its Sabbaths as long
Has it lies waste and you are in your enemies’ land.
Then the ‘l‘and would rest and enjoy its Sabbaths.



verseid:3.26.32
verseid:3.26.33
verseid:3.26.34

Lev 26:35 ‘As long as it lies waste it rests, for the
time it did not rest on your Sabbaths when you
dwelt in it.

| Lev 26:36 ‘And as for those of you who are left, | |
Lishall send faintness into their hearts in the lands
of their enemies, and the sound of a shaken leaf
shall cause them to flee. And they shall flee as
though retreating from a sword, and they shall fall
when No one pursues.



verseid:3.26.35
verseid:3.26.36

Lev 26:37 ‘And they shall stumble over one
another, as from before a sword, when no one
pursues. And you shall be unable to stand before
your enemies.

?‘Lev 26:38 ‘And you shall perish among the nation\s,"t

. and the land of your enemies shall eat you up, .

Lev 26:39 and those of you who are left rot away
in their crookedness in your enemies’ lands, and
also in their fathers’ crookednesses rot away with

-\/them. |



verseid:3.26.37
verseid:3.26.38
verseid:3.26.39

YeHoVah’s Agape Love

Lev 26:40 ‘But if they confess their crookedness
and the crookedness of their fathers, with their
| trespass in which they trespassed against Me, and ,;?
that they also have walked contrary to Me,

‘Lev 26:41 and that | also have walked contrary to
them and have brought them into the land of their
enemies - if their uncircumcised heart is then
humbled, and they accept the pumshment of their
crookedness, -



verseid:3.26.40
verseid:3.26.41

Lev 26:42 then | shall remember My covenant with|
Ya‘aqob, and also My covenant with Yitshaq, and |
also remember My covenant with Abraham, and
remember the land.
Lev 26:43 ‘For the land was abandoned by them, |
~and enjoying its Sabbaths while lymg waste

crookedness, because they rejected My right-
rulings and because their being loathed My laws


verseid:3.26.42
verseid:3.26.43

Lev 26:44 ‘And yet for all this, when they are in |
the land of their enemies, | shall not reject them, |
nor shall | loathe them so as to destroy them and |
break My covenant with them. For | am m» their|
Elohim. |
Lev 26:45 ‘Then | shall remember for their sake
the covenant of the ancestors whom | brought out
of the land of Mitsrayim before the eyes of the
nations to be their Elohim. | am mm.” ”



verseid:3.26.44
verseid:3.26.45

Lev 26:46 These are the laws and the right-rulings |
_and the Torot(a) which mf" made between
H1mself and the children of Yisra’él on Mount Sinai

by the hand of Mosheh. Footnote: (a)Torot - plural

L\ of Torah - teachmg = L



verseid:3.26.46

We are to ‘guard’ and ‘keep’ the regulations and |
decrees of MM, that has been perfectly inscribedf
| or‘cutin’ - That is - His ‘WRITTEN WORD’. |
' Shemoth/Exodus 24:4 “And Mosheh wrote down all

. the Words of M, and rose up early in the
morning, and built an altar at the foot of the
mountam and twelve standing columns for the

.\ twelve tribes of Yisra’ él.”




| There was NO ORAL TORAH alongside that which |
| Mosheh wrote down, and he wrote ALL the Words ‘
of MN?, and so, we do not guard and keep man
made oral laws that have since thus been written
doy n 3s a set of rules and regulations, in the: orm
pikcatechisms from Christianity and the T“’ mud
andiiskpah of Rabblmcf#d}m%ut rathenwe

aEd Yo do all theWrtten Word-Ofaaasaasssssss




These ‘laws/rulings’ speak of those very statutes
that have been prescribed and they are a fixed

_ order that remains in effect permanently. We see |
hat we are to ‘walk’ in His ‘laws’; and if His Words;:

& that He has prescribed, remam in effect

permanently, which they do, then we are to wal

| them permanently'

ok further at some more key waords th hatawe
rse 3, that will he s%r and ol
’ e true obediefice of.an.active-heamnnml
A d doing; ik




Lev 26:3 ‘If you walk in My laws and guard My
‘ commands, and shall do them, ’
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| The Hebrew word that is translated as ‘if’ is ox im/|
 ;: (eem)- Strong’s H518 which is a conditional
art1c1ple or primary conjunction which render 5,

if, though, either, neither, when, whenever’
h“-- RiC meaning is “if” and this meamng -an H’\
. \seen in most of its occurrex -e*s

ot ;
i

—_—



In the hundreds of passages where the word
occurs, several basic types of contexts can be
seen. i

:':‘Flrstly, it occurs most often in conditional clauses
for example, as we see in:

Bereshlth/ Genesis 4:7 “If you do well, is there not
acceptance7 And if you do not do well sin is




Secondly, we also find the conditional clause DN
im being used in ‘oath’ contexts, in which, in |
- reality, a larger context is assumed In the larger, |
\assumed context is an oath, only rarely stated 1n7

full, as in: -

Iyob/ Job 1:11 “But stretch out Your hand, please,
and stnke all that he has - if he would not curse
You to Your face'”




The larger assumed context is that of the condition |
of an existing oath.

The use of the conditional clause DN im, here in 55
~ beginning of this Torah portion, begms with a
conditional concept of “If you do... then...” and
we can clearly see that there is a clear requ1r |
that i is xpected of us, in response to the Covena
OiRromise that we have been grafte leo,, .‘"ﬁ‘th tl
assliged promises given, if Lf //Feqmre ts, tha
r.\ been DLES ned;yfolme




So here, in verse 3, we see the clear condition |
| clause being laid out: IF you... WALK GUARD and |
DO... THEN... V
* The Hebrew root word for walk’ is 79n halak
(haw-lak’)- Strong’s H1980 and means, ‘to g0,
gu, e, walk manner of life, cause to llve »—Wd
s litexally speaks of how one llv:%gd it isiused

35 a \/-s mdlcatmg that it is an-aetive € pressien
A of Ope* lf s




Our ‘walk’ matters and how we walk before
Elohim matters:

5M1lsah/M1cah 6:8 “He has declared to you, O man |
what is good. And what does N11? require of you

but to do right, and to love kindness, and to walk
humbly with your Elohim?”=




What does NIN? require of us?

1 Well, as we see -it is to do right, love kindness and
walk humbly with our Elohim!
We are to actively, and continually, be walkmg in
L Messiah, and as Mikah tells us: that we are

R re qu1red to walk ‘humbly’ with Elohim:

thetlebrew root word that 1sﬂus§_h «’r’
himble s Vay tsana (tsaﬁan}bz) rong s |

rrwu ‘to be-mode IMDI . e




In Mikah/Micah 6:8 it is expressed as follows: yaym |
na? ‘ve-ha-ts’nea leket’ which literally expresses |
| ‘a making humble to walk’ or ‘showing a humble |
¥ walk’, again emphasizing that our humility is seeni|
lin our walk - that is our walk of obedience as wel
& clearly see and understand the words in: &
Yohanan Aleph/1 John 2:6 “The one who says he
stays in Him ought himself also to walk even as He




The Greek word for ‘walk’ is mepimatew peripateo |
(per-ee-pat-eh’-0)- Strong’s G4043 and carries _'

the same meaning and that is, ‘to walk, behavmr

& to conduct one’s self, to make one’s way, to

. tread with the feet, to make one’s life’. =

R Why all the definitions?
flolcleaily reiterate that to walk as Messiah ﬂlk

mveles action and that aj;y,t@‘be cn“'ml“
ineiwith His walk)é 3T is a walk ofitotclN

abRRIEnceN: theareatest expressionioiaiinilisg




WALK IN w -

kaw’)- Strong’ s H27O

- . ‘ ‘ -
>
=3




The word used in verse 3 for ‘guard’ is mg
‘shamar (shaw-mar’)- Strong’s H8104 means,
* ‘keep, watch, present, attend to, pay close
attention, guard’ and the basic idea of the root'of
thigword is ‘to exercise great care oven®

e are to exercise great care overHis Tonall

ey ‘/\/ V
§S
P -
-
A\¢




When used in combination with other verbs the
| meaning is ‘do carefully or diligently’, i.e. |
(perform carefully by paying strict attention as d
I what must be done, as it expresses the careful =
. attention to be paid to the obligations of a =
& covenant, to laws, and statutes, etc.

Anothenaspect of this word carries the.meaninsiel
Bavane to\guard carefully and tend-to or ‘takelcane




When one takes care of a valued possession, then |
| the utmost diligence is exercised in ensuring that |
Jit is protected at all costs and it is taken care of
ithrough the correct maintenance and observance
of its functional requirements to keep it in un
and ag it is with the Torah - we must guard. itdin
ol hearts and exercise it diligently*keeping
Blirse (es free frorgtzh@.@lﬁt‘cer or W ceds o)
-\ cdness

V)



Adam was commanded to ‘guard’ (Shamar) the |
garden which carried with it great responsibility |
I and the need to be watchful and at work; and J
‘iare to guard the good deposit in the sml of o
L hearts as we do all that we are commanded;;
ttuliing the very growth that the Good Se :d of

'His Living Word produces in o :r—ﬁv

g p o

_ T !




When one is ‘guarding’ something, being ‘awake’ |
|and alert is imperative or else the risk of a theft a*
‘“‘*j_;iloss of possessions are high. One of the blggest
problems we find today among claiming Torah
servant followers of Me551ah is their ablllty n

UL‘ g the Sabbath, and we mu; f*;
s31e to not be found slipp ﬁ‘ igh!

g / |
i
» st




What is interesting, in taking note of, is the |
frequent use of the word any shamar - Strong’s |
H8104 in the Torah. |

It is used 148 times in 139 verses in the Torah - 15°

times in 15 verses in Bereshith/Genesis, 25 times
in 24 verses in Shemoth/Exodus; 16 times in 16
Verses in Wayyiqra/Leviticus; 19 times ind9
Velses i Bemidbar/Numbers and=73 times'inies

enses in Debarim7Deuteronomyiil




With Debarim/Deuteronomy being seen as the ‘second|
reading of the Torah’, as it was the instructions given |
| to the new generation, we can see why the greater "f
”mphas1s on the use of AnY shamar - Strong’s H8104"
to the generation that was about to enter into th"'
Promised Land! |

llm teaches us how we too must place much empl \asis
enithe giiarding of the Word, lest we findathat welalie

peiietind Worthy to enter in e-REign ‘_..;)essiah il
Rrelee \ nowledge : d isCiplinCaiiatiCmA i ia—




|As we look at the Hebrew word nwy shamar (shaw- |
| mar’)- Strong’s H8104 which means, ‘keep,
/ , present, attend to, pay close attent:o 1,
uard’ in the ancient plctographlc form, we are
b ble to identify what true guarding entall

0 m L.Ll /

""



Shin - v: ;
This is the letter ‘shin’ which in the ancient script is |

~ pictured as, LU " which is ‘two front teeth’ and |
carries the meaning of ‘sharp or press, chew or__,_
devour’; which is what the teeth do, and also speaks
of the sharpened word that comes forth from n“

gouth as the teeth ‘chew’ or ‘meditate’ on the
lilith \making what comes forth pure=and sh anp!

alSo cagries the understg hding of consumineion
1 troym, 55 teethidoptoRicnr N

-




Mem - n:

The ancient script has this letter as ** and is pictured as |
‘water’, and also carries the meaning of ‘chaos’ (from the
. storms of the sea) and can also picture that whichis
~mighty or massive as well as the unknown. We are also
,_le to understand this letter as representing the nations;
the nations are often likened to the seas in Scriptuie

'\
5 also carries for us the picture of washing, asawe
stang, the function of water bein #Wwhich cleanses

w S tams us, show1We we are W ashed md
m RECEbY \the Living WateTs of Qe [N lLiaT S0

CAN faL a\_;}‘»_.,p, iquid; espe allyblaad.




Resh - 1

"The ancient script has this letter ‘resh’ as - ﬂ
and is pictured as ‘the head of a man’ and has: t
meaning of the head of a man as well as chle
D, bsgmmng or first. Top, as in the top or head

0dy and chief, as is head of a tribs or peaple
S well as the one who rules+fie peoples

S
e




‘ Cons1der1ng these pictographs that render the
w that means to guard carefully, we are abl" to
1 identify how we are to: 4

MEDITATE ON THE WASHING OF OUR HEAD

s _/ 7
.S
& g o
.
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In Sha’ul’s letter the believers in Ephesos, he instructed |
Husbands to love their wives, as Messiah loved us: '

Eph’siyim/Ephesians 5:25-27 “Husbands, love your |
| wives, as Messiah also did love the assembly and gave |
| Himself for it, 26 in order to set it apart and cleanse it
L with the washing of water by the Word, 27 in order to
present it to Himself a splendid assembly, not having
spot or wrinkle or any of this sort, but that it might be
| set-apart and blameless.”




It is through His Word that He washes us, and |
| therefore, we are able to identify the cleansing |
| that His Blood brought to us, giving us the ability"
I to properly meditate on the cleansing that the
We rd of our Head brings, by guarding to do al He
instructs us to do

L\ What are we to ‘Gly

His Comus =ns:




The word for commands used here is »myn -
| mitsvotai, which means, ‘my commands’ and is |
| the plural of the word myn mitzvah (mits-vaw’)-
’Strong s H4687 which means, commandment
icommand, obligation, precept’ which comes
om the primitive root my tsavah (tsaw-vaw: )~
| "‘. 's H6680 which means, ‘to_lay ck \arg
OR), give charge t mmand cbr,

r 3 L‘ omt COk: m1551 , Ordgc TT°,

' ik



The primary difference we see between the npn
hugqgah (law/statute) and the Nn1¥n mitzvah
| (command) is that His laws (huqqot) are rulings that
' remain in effect permanently and we are to
 continually walk in His Right-rulings for set- apart
-lwmg, whereas, His commands (mitzvot) are thos
k ul s which apply to specific situations and are
’ for each unique situation, m determiningfthe
tion to be taken in a spec c’é ImStanee
guard’ those _cavefully, in or den torlknewy,
and and eu fion 2L 01/ ”’W““\ ﬂttﬂt]Oﬂ |
/L}EH Ay H’Wel—ﬂth—wwl—\% S35 151




We, as His called out and chosen, royal priesthood, must |
be a hearing people who not only hear, but also do and |
what we must understand is that in the Hebraic mind- |
5--;set we come to realize that the ideal of ‘hearing’ the |
commands and laws will and should naturally cause us n
“want to walk in them and guard them. And as we go
Bhgough this chapter, in Wayyiqgra/Leviticus 26, we. have
feRask oyrselves, “Who would NOT want to obe suchla
m%‘c and righteous Elohim?” The s sFeﬁ'lt s thap
pany who refuse bey and will ultimatel)
not walkinclinNEneicEEmEInEN
Astructsiandicommanes




| The Hebrew word translated as ‘DO’ is NWy asah |
| (aw-saw’)- Strong’s H6213 meaning, ‘to do,
work make, produce, to act with effect, to" s
observe, to brmg about, institute’ and can al*
mean, ‘celebrate’, which | think is very fitt"'

‘‘‘

right-rulings as pre 44:—)

P ik '



So many today think that it is a huge burden to do |
| what is commanded, yet that is so far from the
ruth when we dlllgently observe and guard to d
He commands us to do - it is a great joy and'e

dellght and not heavy at all' |




The Acts of the Apostles speaks of the deeds or acts
of that which the Apostles did and records their |
‘acts’ of obedience.

";’\-he root verb NWy asah (aw-saw’)- Strong’s H621

used in many expressions.

‘_SIe from the numerous occurrences of

w\ﬁ (Aﬁ aw ’)- Strong’s H624 lS ofte
esense ethical,obligatiens



Yisra’el were frequently commanded to “do” all that
Elohim had commanded.

Debarim/Deuteronomy 5:1 “And Mosheh called all
Yisra’él, and said to them, “Hear, O Yisra’él, the laws |
| and right-rulings which | speak in your hearing today. |
| And you shall learn them, and guard to do them.”

B

-~ Debarim/Deuteronomy 6:3 “And you shall hear, O &
Yisra’él, and shall guard to do, that it might be well
mawith you, and that you increase greatly as 1111 Elohim
of your fathers has spoken to you, in a land flowing with
milk and honey. ”




Debarim/Deuteronomy 7:12 “And it shall be,
because you hear these right-rulings, and shall

guard and do them, that M1 your Elohim shall
| guard with you the covenant and the kindness Wthh 4
He swore to your fathers” |

'{:‘Debanm/ Deuteronomy 31:12 “Assemble the people
the men and the women and the little ones, and
your sojourner who is within your gates, so that the

hear, and so that they learn to fear M1 you

IElohim and guard to do all the Words of this Torah.”




In all of the above verses we see the clear

: mstructions given to a Covenant people to ‘H
GL ARR-DO’ the laws and right-rulings of lohims




The numerous contexts in which this concept occurs |
attest to the importance of an ethical response to |
| MN? which goes beyond mere mental abstraction, |
tand which is translatable into obedience which is ;
wdenced in demonstrable acts Y@1n? tells us th fc t
we shall be known by our fruit and in a sense, thi
What Re was speaking about in saying that v lel
be'seen as true obedient follower ..smﬁ
throwgh the clear e%ga@e S seen in oun
demopstrated aets befoneghlinu@nescli S—




The perfect Torah of freedom is like a mirror for us - and, in |
lookmg intently into it, we are able to see if we are in fact '.
‘llstemng and doing’ or not:

Ya’aqob/James 1:22-25 “And become doers of the Word, and |
| not hearers only, deceiving yourselves. 23 Because if anyone |
5;‘1.5 a hearer of the Word and not a doer he is like a man whp i




The Greek word that is translated as ‘doers’ is
mOINTNG pmetes (poy-ay-tace’)- Strong’s G4163
which means, ‘a doer, a maker’ and this comes from"
i the root word molew poied (poy-eh’-0)- Strong’s =
B G4160 which means, ‘to make, do, accomplish;
geep, work, acts’, which is translated as ‘does’, ine




| The Greek word that is translated as ‘doing’ (of 1
the Torah), in Ya’aqob/James 1:25 is alsoa =
‘derivative of molEw poied (poy-eh’-0)- Strong’s

Sti ng’s G4162 which means, ‘deed, n.,’ inoA
hﬁ” erforming, in his doing (1 e"o N oo

he renders_ e‘l



These verses are very clear, in telling us that the
true hearer of the word, guards it and performs it, |

as his obedience renders the law under which he |
submits!
There are many people who claim to be ‘doing
L what the Word says, yet they are simply living
wl ss lives as their actions reveal thelr clear
‘”erd for the Torah and are merely ‘c oing?
BWilessness, which is to be ting or perfornine
macts withoutzel€ar ins Tors,




Yohanan Aleph/1 John 3:4 “Everyone doing sin also|
does lawlessness, and sin is lawlessness.” f
| The Greek word here, as we know, for ‘sin’ is
~ apaptia hamartia (ham ar-tee’-ah)- Strong s
G266 which means, ‘sin, failure, miss the mar
Foimiss or wander from the path of uprlgh
andhoyqour, to do or go wrong’, and also’'cai
the mmng of, wande.r%;m the lawie
Elofim, v10|4=|e aw C ’Lm_,__-,




We also know, yet | will once again remind you, that |
the Greek word used for ‘lawlessness’ is avopia ‘
anomia (an-om-ee’-ah)- Strong’s G458 meaning, _
<§4_‘lawlessness or lawless deeds, unrlghteousness '
nd comes from the word avopog anomos (an’-om=
0 ) Strong s G459 meaning, ‘lawless or w1tho it

law, transgressors’. F

IHh ierge, in Yohanan Aleph/1 Johr

eliveny plainly, for tho:;;@az to
shat to not w 4An theglonahs




It is as though Yohanan was spelling out this fact
| very bluntly and was being straightforward, for
athose who struggle with a Greek mind-set and see
no need to walk in the Torah!
Nell, right here, in the Greek text, it is clear — £
yOu are lawless (that is to walk contrary to h
 \orah) then you are indeed ?smng'

\0 are hearers ogpndfa e not doe
\ the Tora =are sinnetsill




As we consider this root verb nwy asah (aw-saw’)-
;_’Strong s H6213 in terms of our need to perform
~and be doers of the Word, we recognize that we
can only be proper doers 1f we are in fact lOOkl g
*-mtently into the Word, and when we see this
ord, n the ancient plctographlc script, we T’ﬂﬁ

fillsther\understanding of what it is “e \ prope
' doer of thg} eﬁT

>
o




| In the ancient pictographic script, the verb nwy |
|asah - Strong’s H6213 which means, ‘to do, work,
i make, produce, to act with effect, to observe
:._o brlng about, institute, celebrate looks l1

this: d

....

_ T '



. Ayin - y:
e original plctograph for thlS letterhsE < an

knowledge

e /
-

ra
4
a8



Sin - w:
This is the letter ‘sin/shin’ which in the ancient

| script is pictured as: LU " which is ‘two front
teeth’ and carries the meaning of ‘sharp or press,
chew or devour’; which is what the teeth do, and
also speaks of the sharpened word that comes
forthy rom the mouth, as the teeth ‘chew’oR
imedit ate’ on the Truth, maki Hat comes ionth
PUEBEEAN ] \S arp! It alsg s L LQL.\LTILth__,

senRSiiming oLdestroying - asitecihideReRhal




Hey - n:

The ancient script has this letter as S and is pictured as
| a man standing with his arms raised up and out as if
.1nt1ng to something, and in essence carries the meam

¥ u._ 4

f ‘behold’ as in when looking at something very great:

[fcan also have the meaning to ‘breath’ or SIgh’ as v hen
lool (iNg at a great sight and having your breath taken
away: soNto speak! It also has the meanin f’r ’*hmw
o7 [{e} e eal something by poj x=i11 s welllas
RIRiseathr Qugh the LliftingTp ofouighis r's—ﬁﬂ—aamjaka%a—

AW 5 ande
= adisurrender




| When looking at this word nwy asah - Strong’s |
| H6213 in the ancient pictographic form, we are §
»ﬂ- to further understand how critical it is for uss
" to be doers of the Word and so perform and dc
that which is instructed for us to do. From t is
\1cture we can see the meaning of:"

LOOKING AT THE WORD THAT HAS BEEN
B\ REVEALED' y




|  This teaches us that we are unable to DO or
ERFORM the Word if we are not looking mtently
at the Word! e
e guard to do’ all that He commands us to in
[ tfQat we may live and take possessmn of that

. \which M1 has planned fg —u’S

i
# S
5
A\¢




Mattithyahu/Matthew 7:24-27 “Therefore everyone |
who hears these words of Mine, and does them, shall |
be like a wise man who built his house on the rock,
| 25 and the rain came down, and the floods came, |
| and the winds blew and beat on that house, and it ||
| did not fall, for it was founded on the rock. 26 “And
everyone who hears these words of Mine, and does
not do them, shall be like a foolish man who built his
house on the sand, 27 and the rain came down, and
he floods came, and the winds blew, and they beat
-on that house and lt fell, and great was its fall. ”‘




Yohanan Aleph/1 John 5:3-4 “For this is the love |
| for Elohim, that we guard His commands, and His |
commands are not heavy, 4 because everyone
having been born of Elohim overcomes the world.
And thls is the overcoming that has overcome the

world: our belief.” =




The ‘HEAR-GUARD-DO’ concept is very clear, from a
Hebraic perspective, and there is absolutely no
question as to the need for all, who call upon the
I Name of M7, and claim to serve Him, to be a peopl
who attentlvely HEAR, diligently GUARD and faithfully,
DO, all that our Master and Elohim has commanded st
When @ne is not listening attentively, then the a biliiy,
feleanry aut the clear instructions beco ’fﬂxi“ﬁl\/
adjifif |1u,~ and eventually be es*ho)nff( stent; {ioh
WRE PV e e repeat ASAiln whﬁ—\cr—’ﬂtt}m,




If one is not properly hearing, guarding and doing |
the Torah and commands of Elohim, then by their |
| actions of lawlessness, they are, by default, |

* making it clear that he is not their Master and" =
lohim despite their vain attempts of a false l
service that claims that He is! For, If He is youg
\/\WL- and Elohim then you would Sj‘b}“t 0 Him
andisuayd to do all thattl;-lﬁgh);@emma ded and

instructed us tO ] mple as:thaid




Messiah makes it very clear to us, in His messages to|
the 7 assemblies in Hazon/Revelation, when He |
| says, “He who has ears let them hear what the |
Spirit says”. |

: Th]S 1s the urgent message that we are to be a
H 2ARING people - people who are paying attenti m
SO tat we can faithfully guard and do wha is

/

required! / -
° ‘H gy

look at what m Japromls_‘ isra’ el IRs
kyin HlSl nd guandghliscenmmencs




Lev 26:4 then | shall give you rain in its season,
and the land shall yield its crops, and the trees of |
| the field yield their fruit.

Lev 26:5 ‘And your threshing shall last till the




Lev 26:6 °‘And | shall give peace in the land, and |
you shall lie down and no one make you afraid.
And | shall clear the land of evil beasts, and not |

let the sword go through your land.

Lev 26:7 ‘And you shall pursue your enemies, and "
= they shall fall by the sword before you.

Le\} 26:8 ‘And five of you shall pursue a hundred,
and a hundred of you pursue ten thousand. And

.your enemies shall fall by the sword before you..




Lev 26:9 ‘And | shall turn to you and make you |
fru1tful and shall increase you, and shall establish:
My covenant with you.
L Lev 26:10 ‘And you shall eat the old supply, and
. clear out the old because of the new.

Lev 26:11 ‘And | shall set My Dwelling Place in
your midst, and My being shall not reject you.




Lev 26:12 ‘And | shall walk in your midst, and |
_shall be your Elohim, and you shall be My people. |
Lev 26:13 ‘I am ™M1 your Elohim, who brought,
you out of the land of Mitsrayim, from being their

slaves. And | have broken the bars of your yoke
and made you walk upnght




R Verse 4-13 ;o
‘he word ‘then’ used in verse 4 is the assuran = -5

'-.of what will come if we hear, guard and doli
Re n in its season and fruitful harves s!




Rain, in its right season, is critical to bringing |
| about the necessary harvest; and if one did not
. receive rain in its season then one would face a
risis when coming to expect a harvest; and if rain
game ‘out’ of its season then that unwanted rain
could ¢ ctually wash away growing crops and even
damage\any harvested grain, causing-#to rotiang
' be of n¢ se*

S
e




We also must recognize the picture that rain/water
often symbolizes for us, in Scripture. |

And that is a picture of the teaching of the Torah;
iwe go through a yearly cycle we get to ‘learn’ m
each season, that which the Father reveals to us
hrough His Feasts, which all take place aroun l
‘wf Ve sting times of either barley, wheat or fi e

o ah, through the keeping (y;s’ﬁa baths:
Faﬁ? andyAppointed Times ches us how: toRvallk
Eeach season that'we findpounselyesui m—"




For instance, the period between Pésah and Shabuoth, we |
are commanded to count 50 days from the morrow after the |
Sabbath during Matzot, when we bring the wave offering of
| the sheaf of the first of the barley, until the morrow after 7
__ompleted Sabbaths; and this time has become commonly
own as the ‘counting of the omer’, which is a critical time
for us, as His body, to assess our l1ves in order to see whowe
iin |im and examine whether we are in fact * cou ing?
the ct of following Messiah and see whether we'ate
ShEgsing i true community living, a e=atlow His Tonahite

SERENS into becoming a u *body being me ‘k]" 100 TWo
l0avas ofF m\,..u that isuwa d pberore Elohimiasianiaee 2D taola

0t fering sloniShabliobh




It is during this season that we recognize how we are

to be rid of sin and ‘bad leaven’ and be permeated

with the Besorah (Good News) which is the good
leaven of the Kingdom.

[t is a season of growing, however for growth there has

L9

te have been a planting and sowing of the Good Adl
At t_i’;doth we see the picture of the former rainsssin
ghat \\an" rains down His strenwcm us to be
fRathiul wignesses, equippin 080 into the haesk
Seld and be busy.proclaimiingsticsBesein i im—""




At Yom Teruah we learn the importance of being ;
AWAKE and not sleeping in our faithful walk and ensure |
that we continually keep our lamps filled with oil as ,,}"
- guard to do all He commands, holding fast and
L persevering in remaining as a brlde who keeps her-"
1 garments white as she waits for her soon commg
‘ husband.

ileryah sounds the much-needed awa enir Hhm
de leads, us again into a period of intense in WQL hion

2 face ‘10 days of e ﬁgou needitolbe
| OLWU\/ SR-apart ta ao1s to Yo 1<TWL| WhlchREEES
H\—tLWW—LW“Wr—L—OI,,g‘ entance-and-ourne Qeto-clanysalis




Sukkoth (Tabernacles) teaches us unity and joy that
we are to experience as a body who dwells in the |
presence of Elohim.

* While we embrace each of these seasons, daily in:
Ol ur walk of faith in Messiah, as Sha’ul told Timotiyoes
be ready in and out of season, what we cert nly;
ganiseey is that each year we learn some vital lesson
o fiai h hat pertain specifically to each*Ap mm bed

limerand\we can only lear ese’lesso s, if welkie

T race We ?”’ ng in lma‘{‘h His Wordsandskecpineasios

= llc nted Times!
m



We must be a people who are continually
ipreparing ourselves, through the constant sowm
of His Word in our llves so that when the ‘“rain® of
His A pomted Times come, we will be able to SO,
B\ and mature in us.

y
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Verse 5 speaks of the blessing of walking in the |
Torah and guarding the commands, in promising
| that there will always be enough supply! =
From harvest to harvest - season to season, the
'>-w1ll never be lack and with that there is th .;,‘

.\ promise of security.
;;t er blessings of walking in His<@aws and
‘ guardmg His cg mands aness

_



| - Peace - the enemy will not be able to make you A

afraid (verse 6)

- Victory in battle (verse 7-8)
- Fruitfulness - (verse 9)

- Constant renewal (verse10)

2 Dwelling Presence of The Almig
\ (verse 11- ‘)

= _/ 7
.S
G 2 5 -
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Now when we consider such great promises that are |
made clear for us when we walk in His laws and d.,
:guard His commands, there should be no inclination
-~ whatsoever to be found not to be walking in H]S
1 ways!
“‘1 ‘Hebrew root word that is translated as p
lmverse 6 is nivy shalom (shaw- lome S rong’s
H796 5 hich means, ‘complete U ndness
wellfiane, pe ce prosperity-#ealth, HL/, swum\/

3 /
st
s




The root meaning of iy shalom (shaw-lome’)- |
| Strong’s H7965 is to be whole or sound, and this |
¢ leads to various translations that speak of
ompleteness wholeness, well-being, welfa
and peace.
lhis\febrew word o>y shalom (shaw-lor ne’ )~

Skpongts H7965 also includes th%d@a of vigolin
3 y\vitality in all digrensions c ifes

g2 ;
atl




Shalom carries a wealth of meaning that is almost *
impossible to summarize in a few sittings, yet the |
| concept of shalom entails a completeness and |
~ wholeness in our Master and Elohim, who has

deemed us from enslavement to the chaos of 51 |

0 the ancient pictographic text, the Hebrew wond
i S alom (shaw-lome’)- Strong S H7965 cOk\

like this: >
MA Y L




Shin - vt .
This is the letter ‘shin’ which in the ancient script L

| Is pictured as, L1 , which is “two front teeth’
i 2 nd carries the meamng of ‘sharp or press, chew
r devour’; which is what the teeth do, and alse
speaks of the sharpened word that comes for th
fine ﬂ“‘\ th® mouth as the teeth ‘chew’ or_‘meditates

Of) h- uth, making wha eﬁﬁ h purelang
xLﬂee talSO Caw’t’h INAELS cﬁeh“ﬁ—ﬂr———v

eO'\\L“TI’W” c-’i D 1S a2 <o to Tood,




Lamed - 5;

| The ancient script has this letter as J ,and is |
. pictured as a ‘shepherd’s staff’, can give the =
meaning of ‘to or toward’ and can represent that

1ch pushes or pulls a flock in a direction, ar d
) SPE ak of authority or a yoke that iS us Md bo
lead ¢ guide, as well as the}bh%y‘to bring baelk

b AL Gﬁ't




Waw/Vay - a:
This is the Hebrew letter ‘waw’ or ‘vav’ which in |

|
P

.V

g,

the ancient script is pictured as ° |, which is'a'peg

or ‘tent peg’, which was used for securing or tying

| .ter(c or other items. The possibility of it havine

aleshape is to show that it prevents ’?F rope firom
L

slipping off. The root meanin 1S letter isie
add \secure or hog s well as ‘bindi




Mem - n:
The ancient script has this letter as ™ and is pictured
as ‘water’, and also carries the meaning of
‘chaos’ (from the storms of the sea) and can also

“picture that which is mighty or massive as well as th
1 unknown. ;

. We are also able to understand this letter as:
ntmg the nations, for the nation are ofte
d\to the seas in Scrlpture /’KDQW is I“LL
i water’, we are glse-able to see hc ow. thisieen
the mear -,,e “‘washinsdccIEERSnEE

L




Now, when looking at this word in the ancient |
pictographic script, we are able to recognize what the |
true Shalom of Elohim brings and does for us, for its |
anc1ent meaning could be rendered, among others as |
b follows:

- THAT WHICH DESTROYS OR BREAKS THE FALSE &
AUTHORITY THAT BOUND US TO THE CHAOQOS OF THE

\ NATIONS!

.\ And further renders the @aﬁaﬁ‘g
THE WORD OF THE GOOD SHEPHERD THAT SECURES
IFOR US A COMPLETE CLEANSING!




This word DYDY shalom (shaw-lome’)- Strong’s |
H7965 speaks of a complete restoration of what was |
lost and broken, and ensures the provision for what "“7’
needed to make one whole and complete, lacking:
b nought! o
For we have been given all we need for life an d
ieverence, having been grafted into the Cove ant: ofi
.~ \ Peace by the Blood of Messi r

h\/ﬁc he complete shalom,ofElohim, givesisRE
O collls adown Wi Pr o afraidmicICIIEVES

_Peace withil h“w




Romiyim/Romans 5:1-2 “Therefore, having been declared|
right by belief, we have peace with Elohim through our |

Master YW1 Messiah, : through whom also we have |
- access by belief into this favor in which we stand, and |
| we exult in the expectation of the esteem of Elohim ” 4
"7  Greek word used for ‘peace’ is gipfivn eiréné (i~
L ray’ nay) Strong s G1515 Wthh means peace

| as having exemptlon fg)gﬂa
VA, ar ety,




The blessing of obedience is the complete fullness
of the shalom that we have with our Master and
with that shalom comes His strengthening joy that
fequ1ps us to stand and fight the good fight of the
& belief and not be afraid of our enemies, as we
mam faithful in standing firm in Him, for 1t lS 1’“

who fights for us!
Vl , victory and fruitfulness age=trul ";"""tha
beRtiful lessmgs that oug Master pro nises Uusias
Weestiaiid s covenan dhat Heghasseie AfitedaidSailivosme




:' Lev 26:9 ‘And I shall turn to you and make you
fru1tful and shall increase you, and shall establlsh
My covenant with you.
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In verse 9 we see that it is our Mighty Elohim who
makes us fruitful!

The Hebrew word that is translated as ‘fruitful’
' comes from the root word x1a para (paw-raw’)- |
k. Strong s H6509 which means, ‘fruitful, to bear

fruit, be frurtful ’

Yohanan/John 15:5 “l am the vme, you are the
branches. He who stays in Me, and | in him, he bears
much fruit. Because without Me you are able to do
naught!”




The Greek word that is translated as ‘fruit’ is kapmog [
karpos (kar-pos’)- Strong’s G2590 which means, ‘fruit, |
benefit, gain, harvest, produce’ and typically refers to|
| fruit that has been plucked, rendering the figurative
' ’meamng of the labours, works or acts of those who ha\("‘

have your fru1t resulting in set-apartness, and the end,

everlasting life.” |




The fruit of our lives, as set-apart servants of the
Most-High, must result in set-apartness, and this is
an ongoing day to day process, which at the end w1ll
. result in the promised everlasting life with our =
Master and Elohim!
SWhat we can therefore clearly understand, ar d
Sstablish, is that our works of righteousness are vital

in b ~- evident in our lives, as we inue to
e uch fruit of a pe @wvﬂwo/ﬁ‘em /mg DS

p And unde od-Set-apart lives—




The Hebrew equivalent for this Greek word for
fruit is -1a peri (per-ee’)- Strong’s H6529 which |
| means, ‘frurt produce’ and comes from the word
». e parah (paw-raw’)- Strong’s H6509 Wh]Ch
- means, ‘to bear fruit, be fruitful, flourrsh’
{)rd certainly speaks of the physrcal fr off

d shrubs that bear fruit in whi e is.a
32 ad ac Qrding to its kind, i.e.,_frait with * am:ls,
aence the fr reduces more-firyin

€



This word also is used figuratively of children, as |
being the fruit of the womb; yet what we also fmd
as a repeated theme throughout Scripture, is that
this term for fruit many times refers to the meanir
o “the result of an action”; or better understot "]

” as, works 4

Sl , as set-apart children of Elohim, oul
helbear m  the fruit of repenta |

pacilibino a tion of turni

/

shERWickedness7and tumningite

L



Mattithyahu/Matthew 3:8 “Bear, therefore, fru1ts
worthy of repentance”

Understandmg that fruits are the result of an
- action, we must also take heed that we do no g

lt of wrong actions, such as dlﬁ()’l?dle ce on
SOmproigise or lawlessness nrighteousness!




When we walk according to the Spirit, we will bear |
the fruit of the Spirit and not be given over to the |
desires of the flesh and have the fruit of fleshly "f
* living present! Fruit does not just pop into one’s
» life, it is a result of an action, and we are to b"’
o) armg good fruit, hence the clear understandi ng
that we are to be ‘doing’ the good works of:
sbedie enge that have been 3reparéd(bg‘o nd fion
BERORAO -\and that is to wa clear L”Y‘T‘WTM]
SRSl vuarding to.de-all Hehas;commanEatsssle




We are known, or rather shall be known by our fruit: |

Mattithyahu/Matthew 7:16-23 “By their fruits you
shall know them. Are grapes gathered from thorn |
bushes or figs from thistles? 17 “So every good tree |
- yields good fruit, but a rotten tree yields wicked |
fru1t 18 “A good tree is unable to yield wicked fru1t
and a rotten tree to yield good fruit. 19 “Every tree
that does not bear good fruit is cut down and

thrown into the fire. 20 “So then, by their fruits you

m/shall know them -




21 “Not everyone who says to Me, ‘Master, Master,’ |
shall enter into the reign of the heavens, but he
| who is doing the desire of My Father in the

| heavens. 22 “Many shall say to Me in that day,
. ‘Master, Master, have we not prophesied in Your |
Name, and cast out demons in Your Name, and
done many mighty works in Your Name?’ 23 “And
then | shall declare to them, ‘I never knew you,

.depart from Me, you who work lawlessness!”’.




Many mighty works that many will claim as good
| works will be simply revealed as wicked works or 4
‘*j_;rather wicked fruits, for wicked fruit is brought
I forth from the resultmg actions of lawlessness,
whereas the good fruit of righteousness is broug H't
:_O)L from the resulting action of comple te
"’1 ce and set-apartness of walking in‘and
Y ing in the commands of Elohiml

3 / |
ate
o st




As the value of a tree is estimated by its products, |

so righteousness that is displayed in acts/works is |

a decisive standard for the just judgment of |
Elohim:

Mattlthyahu/Matthew 3:10 “And the axe is already

laid to the root of the trees. Every tree, then,

which does not bear good fruit is cut down and
_ \\ thrown into the fire.”




The one who is unfruitful has been clearly warned of
being rejected, and if this warning is not taken heed of,
the clear sentence of being cut off is clear:

Lugas/Luke 13:6-9 “And He spoke this parable, “A certain |
| man had a fig tree planted in his vineyard, and he came ||
seeking fruit on it and found none. 7 “And he said to the
gardener, ‘Look, for three years | have come seeking fruit
on this fig tree and find none. Cut it down, why does it
even make the ground useless?’ 8 “And he answering, said
to him, ‘Master, leave it this year too, until | dig around it
Iand throw manure. 9 ‘And if indeed lt bears fr

uit, good. I




When we remain steadfast, in walking in complete
obedience to the Torah/instructions/commands of |
| our Master and Elohim, we are guaranteed that we '
shall bear fruit that lasts!

Mishle/ Proverbs 11:30 “The fruit of the rlghteous IS
a tree of life, and he who is winning lives is WIse

Asswe\bear the enduring fruit of rlghteousnes ,’\x

tl t- {ting action of our wholehyed’ob

BRelout M ster and Elow come a sounce
fTF"_LLLHi / who ~€at of ouninEitENEICCINERS

\the fov vledselofiElehim?




In other words, we ought to be bearing fruit that
others may taste and see how good MmN is!

| \Medltatlon and application of His Torah is vital for *’{
living and being fruitful every day!

= In speaking of the man who delights in, and
edltates day and night on, the Torah of Ethl
andYho does not sit with scoffers stand w. ithi

siners, wor walk in the counsey/ﬂ% o, Dawin
- tells ugyin:

\ >
‘?\, /
A : A r o ". g -
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Tehillah/Psalm 1:1-3 “Blessed is the man who shall |
not walk in the counsel of the wrong, and shall not|
stand in the path of sinners, and shall not sit in the|
seat of scoffers, 2 But his delight is in the Torah of_é?

. MM, and he meditates in His Torah day and
night. 3 For he shall be as a tree Planted by the
rivers of water, that yields its fruit in its season,
and whose leaf does not wither, and whatever he

| does prospers -




The resulting action of daily meditating on the |
Torah, and delighting in it, while staying clear of |
falsehood and twisted lawlessness, will be the
A good fruit of righteousness that is needed at any.

given moment - no matter the season!

Galat1y1m/ Galatians 5:22-23 “But the fruit of the
Spirit is love, joy, peace, patience, kindness,
goodness, trustworthiness, 23 gentleness, self-
control. Against such there is no Torah.”




As we consider the blessing of the ability to bear fruit

worthy of repentance, which highlights our obedient |
actions in submitting to the Torah and commands of our |
;;Master and Elohim, we also take note that we shall bear
‘these fruit that Sha ul gives reference to, in his letter t
‘ the Galatians.

it ,rmi of the blessing of bemg fruitful, | thmk th
Spinit the 3t we see being spoken

Of%ﬁ"dﬁt 1\"1’7 US
y of walking in the plete proteconiane

aster and Elohim} WNo T1gnts 707 Us!

L



1 - LOVE

In our modern westernized mind-set, love is often |
simply understood, by most, as an abstract thought or ;'
. emotion, and is generally thought of as simply ,1
describing how one ‘feels’ toward another; yet th1s 1

.~ not the case with the True Scriptural mmd set,
vec1ally when looking at the root words in both ﬁ’“
e Greek and the Hebrew texts.

-‘taocl A3
ct what is giveniasia

e

nia l;l;i‘ of speaking, ‘LOV
gheimeans to prov1de and
ivAte




We protect the gift of life that has been given to us |
by guarding the commands of Elohim, loving Him |
completely with our all, for He Himself gave His all, |
so that by His great love for us we might be |
»redeemed and restored to a right relationship w1th!'“
& our Creator and Redeemer!

Debanm/ Deuteronomy 6:4-5 “Hear, O Yisra’él: MM

our Elohim, M7 is one! 5 “And you shall love MM
your Elohim with all your heart, and with all your




We are to love Elohim with our all, and we are to |
love our neighbor's as our self, not simply inan |
emotional sense, but in our actions too!

Yohanan Aleph/1 John 5:2-3 “By this we know that
_ we love the children of Elohim, when we love
Elohim and guard His commands. 3 For this is the
love for Elohim, that we guard His commands, and
' \HIS commands are not heavy”,




In 1973 John Alan Lee wrote a book called ‘Colours |
of love’, and in this book he mentioned 6 types of |
love, as defined from the Greek language, and he |
i described the different kinds of love as follows:
. 1 - Eros. From the Greek word for “erotic or |
\passionate”; this is a passionate, physical and
emotional love based on aesthetic enjoyment; and
is a stereotype of romantic love, and seeks to be
satisfied through physical intimacy.




2 - Ludus. From the Latin word meaning “sport or |
play”; this is a love that is played as a game or sport |
and is seen as a conquest of sort. It fantasizes and |
engages in playful interactions, but carries little or no|f
lintimacy and has no deep intensity. People with ludus |
Llove keep their passions in check - they avoid trouble
and intensity in relationships. They are uncomfortable
about commitment. They easily keep secrets from
B their significant other and are more likely to have
Baffairs. For them it is, ‘all part of the game’, or ‘part

Iof the conquest’, and will so easily run from partnerl
__to partner.




3 - Storge. From the Greek word meaning .
“friendship”; this is an affectionate love that slowly |
develops from friendship, and is based on similarity. |
| There is strong companionship and shared values
yet very little intimacy.

.~ 4 - Pragma. From the Greek word meaning
“practical”; this is a love that is driven by the head,
and not the heart; it is a practical and non-
emotional love. It is a combination of storge and
luduslove~‘ =




5 - Mania. From the Greek word meaning “frenzy”; this is a
highly volatile love; described as an obsession; and is |
primarily fueled by a low self-esteem. This is what could be |
classed as a ‘possessive love’, and is really a combination of |
. leros and ludus love. It is also known as ‘the troubled love’. |
ThlS love is shaped by jealousy and dependence (often called
. co-dependency) - as it is totally dependent upon the |
possessing of another’s love. There is great intensity and
little intimacy. People who express love in this way are often
very critical of every move their partner makes, and will
always be accusing and assuming things that are not true.

This is often the result of having a past of rejection and .
Lsneglect

_




6 - Agape. From the Greek word meaning “mighty- |
like or spiritual”; this is a selfless altruistic love; a |
spiritual and true love. The highest form of love - |
| the love of unselfish regard which has a complete ||
| devotion to the welfare of others. This love gives |
L without asking anything in return, whereas all of
the above expressions of love have an expectation
of a return. Agape is a sacrificial love - that is a
doiving of oneself - and it is the purest form of love

Ithat can be expressed in action toward others, andl
|__Lin‘response {0 another, S —




Joh 21:15 When, therefore, they had eaten breakfast, yw1in? |

said to Shim‘on Képha, “Shim‘on, son of Yonah, do you love |

Me more than these?” He said to Him, “Yes, Master, You know
that | love You.” He said to him, “Feed My lambs.”

| Joh 21:16 He said to him again, the second time, “Shim‘on, |
| son of Yonah, do you love Me?” He said to Him, “Yes, Master, |
~ You know that I love You.” He said to him, “Shepherd My 4
‘ L sheep.”

Joh 21:17 He said to him the third time, “Shim‘on, son of
Yonah, do you love Me?” Képha was sad because He said to
him the third time, “Do you love Me?” And he said to Him,

I“Master You know all, You know that | love You.” yenn» saidl




It is an unconditional love for others, in spite of
their character flaws and weaknesses, and this is |
" the love that Sha’ul is writing about, and describes |
& as being ‘THE MOST EXCELLENT WAY’! j
l 1s Greek word for love is ayamn agape - Stro
G26 and is used 9 times in the 13 verses of Ch
3in Qorintiyim Aleph/1 Cormthlans'

ILﬂ\ th expresses the love th 011"1m has fonis
gelwell as\what we oughtto have for Him Sgsh \L\D

aithfully=obeyit ,*commm I3,

';
SF




The Way of Love ;
1Co 13:1 If | speak with the tongues of men and |
of messengers, but do not have love, | have |

| become as sounding brass or a clanging cymbal. |

. 1Co 13:2 And if | have prophecy, and know all _
secrets and all knowledge, and if | have all belief,

850 as to remove mountains, but do not have love, |

‘ am none at all -




1Co 13:3 And if | give out all my possessions to
feed the poor, and if | give my body to be burned, |
| but do not have love, | am not profited at all. |
| 1Co 13:4 Love is patient, is kind, love does not |
. envy, love does not boast, is not puffed up,
1Co 13:5 does not behave indecently, does not
- seek ItS own, is not Qrovoked reckons not the




1Co 13:6 does not rejoice over the
unrighteousness, but rejoices in the truth, |
1Co 13:7 it covers all, believes all, expects all, ,
endures all.
11Co 13:8 Love never fails. And whether there be
prophecies, they shall be inactive; or tongues,
they shall cease; or knowledge, it shall be
inactive.—




This is the kind of love that we are to express in our
daily lives toward each other, as a body that is being|
knit together in Messiah! gz‘fﬁ

f'j_.,Let us now take a closer look at what love is and =
fhat it is not, as we look at 15 characteristics that
ha’ul mentions in Qorintiyim Aleph/1 Corinthians
3ha laye that he calls THE MOST EXCELLENT WAYS
Sihe clearly says at the end of Chapter 1% as an
intnod con to this great chapter at defineskfien

\x / :




1Co 12:31 But earnestly seek the better glfts. And
L yet | show you a more excellent way

; ,/,
‘(.




THE MOST EXCELLENT WAY!
LOVE IS.../LOVE...
1 - PATIENT

o the Greek word that is used here for patientis
uaKpoeupsw makrothumeo (mak-roth-oo- meh’-o)
- Strong’s G3114 which means, ‘be patient, have
ﬁf ‘le e, not lose heart, to persevere patlently-.

\ih enduring trials and troublesome times; ke
ant i \bearing the offences an //uagﬂ?l% f othens?
b ang R, longsufferm | nﬂ thlS word ‘comes! fiiom

“ AC




a) - Hakpo¢ makros (mak-ros’)- Strong’s G31 17 :
- Which means, ‘long, far, distant’ and
'b) - Bupoc thumos (thoo-mos’)- Strong’s G2372
"_‘hlch means, ‘passion, angry tempers fierce,
.\ wrath outbursts of anger r
e are ertamly able to see from thiszdef inition
O patient TN js- ith mank ind!




Képha Bét/2 Peter 3:9 “MN is not slow in regard
to the promise, as some count slowness, but is
patient toward us, not wishing that any should

perish but that all should come to repentance.”

Ya’agob/James 5:7-8 “So, brothers, be patient until
the coming of the Master. See, the farmer waits for
the precious fruit of the earth, waiting patiently for
it until it receives the early and latter rain. 8 You
u, be patient. Establish your hearts, for the

s coming of the Master has drawn near.”




A Greek antonym for this word, is adnpovew .
adémoned (ad-ay-mon-eh’-0)- Strong’s G85 which |

means, ‘to be faint, depressed and almost f
-h;foverwhelmed with sorrow or burden of mind, be
9 in distress, distressed’.

ere are many today who are deeply depressed an 1
are gregtly overwhelmed by the trials they fa e and
in tn rocess are unable to express_tizae pa Jtient
ards others and/ggaaﬁdflohlm ‘whichlis
raventYe I thelr ref.i’to walksingheses IiEE S

L
__' ¥




2 - KIND

The Greek word for ‘kind’ is xpnoteuouat
| chrésteuomai (khraste-yoo’-om-ahee)- Strong’s |
| G5541 which means, ‘be kind, show oneself mild,
b show kindness’, and comes from the Greek word™
Xpnotog chréstos (khrase-tos’)- Strong’s G5543
Whichymeans, ‘serviceable, good, useful, uprighi
sward is used in the LXX (Septuagint - Greek
Ranslation of the]anak%ﬂg ) ins

IMishlé/ Proverbs 2:21 “For the straight shall dwell in
the earth, and the perfect be left in it”




It is used for the word ‘straight’, which in the
Hebrew text is the word 2 yashar (yaw-shawr’)- |
| Strong’s H3477, and means, ‘right, straight, ”

upnght and rlghteous

= We, as children of Elohim are called to walk
,‘ 'gh and straight, called to walk and do wk atuis

mL \in the eyes of MM - calleﬁﬁ’go)do Wi w
aar’\\ called to walk in ri sne
o2 '

.I
’g




Debarim/Deuteronomy 12:28 “Guard, and obey all these |
words which | command you, that it might be well with |

you and your children after you forever, when youdo |
| what is good and right in the eyes of 711711 your Elohim.” |
" | encourage you to go and check out the Torah
,mmentary notes on Debarlm/Deuteronomy 3-7 fo

it\clear that being kmd e
jon\of love as se¢

~

_ | mel ol x_hlﬂl



. 3 - DOES NOT ENVY :
| The Greek word for ‘envy’ is {nAdw z&lod (dzay- |

- lo’-0)- Strong’s G2206 meaning, ‘to be jealous, *
* envious, desire earnestly’, and comes from the"
Greek word {fjAog zélos (dzay’-los)- Strong’s
G2205 meaning, ‘zeal, jealousy, fury’ whichsis
lem theyword {éw zed (dzeh’-o»;mha

Lmganing, ‘to be hok,-boil, fervents




The Hebrew equivalent of this word is xap qanah |
- (kaw-naw’)- Strong’s H7065 meaning, ‘to be
Jealous or zealous, be envious, ardent’, and
| the Greek and Hebrew can be expressed as a
ve or negative action, but what Sha®t 13

feriing to here, is that tru%ean ot be
sed\in the negative apptication of thishvoudl

% / |
S
s




Mishlé/Proverbs 23:17 “Do not let your heart envy |
sinners, but be in the fear of MM all day long”

'Ya’aqob/James 3:16 “For where jealousy and self- - 4
seekmg are, there is confusion and every foul
B deed.”
Ya aqob/ James 4:2 “You desire, and do not have.
B You murder, and are jealous, and are unable to

obtain. You strive and fight, and you do not
-possess, because you do not ask.”‘




. Do you often find yourself being envious of =
~ another, be it because of what possessions they:
. have, or what gifts and talents, or physical
m., ributes they have? If you do then, as Ya’a aqob
“o« will find disorder and every € 1l p m‘ ctices.




4 - DOES NOT BOAST

The Greek word for ‘boast’ is mepmepeguopal
| perpereuomai (per-per-yoo’-om-ahee)- Strong’s |
| G4068 which means, ‘to boast in oneself, self- |

. display, vamty, excessive display of prlde
( spec1ally in one’s achievements), brag, to th nk
highly of oneself’. i

Sark to ‘boast’ in MM andw t
*\ not in self whjch-5ha’ ul make

A 2[e.




Yirmeyahu/Jeremiah 9:23-24 “Thus said TN, |
“Let not the wise boast in his wisdom, let not the
| mighty boast in his might, nor let the rich boast in |
| his riches, 24 but let him who boasts boast of this, §
. that he understands and knows Me, that | am
.~ MM, doing kindness, right-ruling, and =
nghteousness in the earth. For in these | dellght o

declares nﬁ’ w




5 - NOT PUFFED UP

The Greek word for ‘puffed up’ is ¢puciow phusioo
| (foo-see-0’-0)- Strong’s G5448 which means, ‘to
flate blow up, cause to swell, make proud, arrogant’

L This is used in the Renewed Writings figuratively: ir
de cribing pride and self-conceit. Those who disrege rd
the ne&d to walk upright in the clear Torah of E ohim}
rregant and proud and inflate themselves telan
osition or height fety, yet are simply
fifed up in theieWn drunken aEoCal e —




Habaqquq/Habakkuk 2:4 “See, he whose being is
’*"inot upright in him is puffed up. But the nghteous i
one lives by his steadfastness ¢ .




The assembly at Corinth were boasting and puffing
themselves up in their tolerance of sin, rather than
dealing with it!

Qorintiyim Aleph/1 Corinthians 5:1-2 “It is commonly
| reported that there is whoring among you, and such
. whoring as is not even named among the gentiles, so as |
one to have his father’s wife! 2 And you have been puffed
up, and did not rather mourn, so that he who has done

1”7

. this deed, be removed from ‘among you!’
N re\iQ older versw telev151o, riesicalled

"ay oF Ot At es’?d ere quiet oitii el UD about it too
- this KincEe S ONAReL LRt Loy for Elohim!




~ 6 - DOES NOT BEHAVE INDECENTLY
%The Greek word used here for ‘behave indecently’ |
IS aoxnpovew aschémoned (as-kay-mon- eh’-0)-

Strong’s G807 which means, ‘behave
a ommgly, indecent, to behave in an ug Ly
c At, unseemly or unbecommg ann “:, bo
lS ace oneself treat with-eonter npt




You do not have to look too far today to see how
| so many people behave in an ugly manner, and we |
| must be on guard against any such behavior as we
~ seek to love Elohim with all our heart, soul and

| strength! F

ord can also render the meaning of b ’Y*
e zand this we are to guard against - ashwe
' respect for one ang;h}aﬁd are not rude

towar =Y. other!

fﬁiS

_



7 - DOES NOT SEEK ITS OWN

The Greek word used here for ‘seek’ is {ntéw zéteo (dzay- |

teh’-0)- Strong’s G2212 which means, ‘seek for, desire, |
= seek in order to find out by thmkmg, meditating or
B reasoning, to strive after, demand’ and the Greek words




We are not be spending our days meditating on |
| what we ‘wish for’, nor are we to spend our time |

~ trying to reason out in our minds how we can
Sstrive after the things that are not accordmg t
the de51re of Elohim, but are simply fleshly de

that éan often consume our thoughts and time®

meditate on and delight in=the Torahlof
Jc i day and mght -sforthen we. vill be
B\ prospereds in ourvavi




Pilipiyim/Philippians 2:4 “Each one should look out |
not only for his own interests, but also for the |
interests of others.”

'Plllply1m/ Philippians 2:21 “For all seek their own
. interests, not those of Messiah Y. "

Qorintiyim Aleph/1 Corinthians 10:24 “Let no one

seek his own, but each one that of the other.”




8 - IS NOT PROVOKED

.?.The Greek word for ‘provoked’ is mapo§uve
Daroxuno (par-ox-00’-no)- Strong’s G3947 whi ch
ean ‘to sharpen, stimulate, provoke to 1 uw

k. or rouse to anger’. -




There are many today who simply just ‘love’ to |
| pick a fight and stir up an argument, in order to |

try to prove that they are right and that they know:
better - this of course is not true love - no matten
aow much they love to do it! Gossip and slanden
apewvely powerful tools that are used in provoking
people to anger, which we are to guare’ againstiat
all§costs\for we are to b ,p er upiangd
not=break downlis




Many think that it is just a form of joking around |
| when provoking another in their weakness, and |
this we must not do! rF
_ Mishlé/Proverbs 26:18-19 “Like a madman who |
throws sparks, arrows, and death, so is a man who
decelved his neighbor, and says, “l was only |
E \ jokingl” _—




9 - RECKONS NOT THE EVIL
The Greek word here for ‘reckons’ is Aoyilopar |
- logizomai (log-id’-zom-ahee)- Strong’s G3049
» which means, ‘an account or reckoning, toss
gonsider, take count, think, occupy oneself
ca ﬁ&atlons and the word for evgafjs -
kakos <ak-0s’)- Strong’s G25 dw"mch

ievalSwicked, bad thipg$® Toathsome!




We are not to sit and recount in our mind all the bad|.
and wicked thing that are going on, or have been |
done to us, for this will only stir up b1tterness fear
‘and resentment and render one unable to bear the
> true fruit of righteousness expressed in lovmg
1 commitment toward Elohim!

\/\ na thmgs do you consider and recount in cu
mind -the good and functional way lohim, as

8ven trough the To%g;eﬂ‘the wickedland
dest | ~ct1ve ® patt of alawlessanoiile a—




This also teaches us that when we walk in true love,
that we do not sit and recount everyone’s wicked past |
and occupy ourselves with past failings! Often people
1 elate their past wickedness and laugh and joke at th
l. mgs they did, when we ought to be ashamed of ot
past sins, reckomng our lives as having been plu ke ]
g\he fire, giving esteem and thanks to ouls

R

and King, yP1I1N? Messiah! O o s;‘; ts

h st not be rlddl Iyyﬂafth

Aeatoeterny of a lawless :
fheisoodaway anc Wa sty o

e pas




10 - DOES NOT REJOICE OVER THE UNRIGHTEOUSNESS |
- BUT REJOICES IN THE TRUTH! |

The first word that is translated as ‘rejoice’ is the
| Greek word xaipw chairdo (khah’-ee-ro)- Strong’s
11G5463 which means, ‘be glad, joyful, thrive, give one’st

greeting and approval’. il
ae Greek word for ‘unrighteousness’ is adikia adikie
L (adree-kee’-ah)- Strong’s G93 which means; s
janichtequsness, iniquity, wrong, g_eed%ol ting lam;

guelusticel and comes I‘r%m’e ord that meansitole
.\ withoui=astice or penaliyy




This is a very clear and sobering warning of what
love for Elohim is not - it does not rejoice over
lawlessness!!!

~  Love for Elohim does not rejoice in the
- nullification or the disregard of the Torah of
Elohim. ;

‘rejoice’ that the ‘law has

W\\ﬂ\; h’ do not kno;vvv.vh}u
pey(tainty canpevEr ic

P b

|




The second word that is translated as ‘rejoices’ is |
the Greek word ocuyxaipw sugchairo (soong- |
| khah'-ee-ro)- Strong’s G4796 which means, =
I ‘rejoice with, rejoice together, share joy,
congratulate’.
mes from the previous word that we look edlat
che but also has the prepositien ol Jv sun
f trong s G4862 ac—h’deno es union?
togse ss :




The word that is translated as ‘truth’ is the Greek |
word aAnOesia alétheia (al-ay’-thi-a)- Strong’s G225 ;
Wthh means, ‘truth, truly, according to truth’ - |
| the Master ywn Messiah tells us clearly in.

ohanan/John 14:6 that He is the Way, the Truth
and the Life - and to walk in the Truth is to walkiin
Him - § .Him in whom there is no spot or blem ishis
feRWalk Tn Him is to walk accordin e Truthlang
nkthe pu '{y of the Truth e‘near Qi rd andidpe
RIEEsOImmMands - An ’L‘hlS weireicicerrreiBme

Bricla ‘LH w-r Lotitatio 10 tha Mastar!




| Mishlé/Proverbs 14:9 “Fools scoff at guilt, but
| among the straight there is delight.”

'_'he foolish who rejoice over lawlessness scoff at
their guilt, while with the upright and straight=
Uﬁ,_ he lovers of Elohim - there is true un ity in

rejoicin

_—

> '




11 - COVERS ALL

The Greek word here for ‘covers’ is oteyw stego (steg’- i
| 0)- Strong’s G4722 which means, ‘to cover closely, to
bear up under, endure, put up with’.
”?_ other words, as we walk in true love, we are to pu g

p with each other’, which for many may be hard toido
at times!!! This means we are to make a concert hd

,_' hare openly with each ot ﬁﬁh e ﬁ“

{C speak into eachsther's lives withouk
‘ of be aga€jected o oiiancacl




12 - BELIEVES ALL

The Greek word here for ‘believes’ is moteuw pisteud (pist-
y00’-0)- Strong’s G4100 which is a verb that means, ‘to trust,;,ﬁ
| to be committed to, be entrusted with, be persuaded and
- placed confidence in to do’, and comes from the root noun
mioTIg pistis (pis’-tis)- Strong s G4102 which means, ‘faith;
'lthfulness pledge conviction of the Truth’ wh1ch m t m

t confidence
sin\to follow, have confidence and=rely upon’¥
When l% iNg at these root%m?‘it is very clean eveninihe
Graak i d-set, that=tc ovelinvolVesleenen md A
confidant TasNe Ny coniaReana Vol otle Voulr trust in and mllow




13 - EXPECTS ALL
The Greek word for ‘expects’ is eAmilw elpizo (el
I pid’-zo)- Strong’s G1679 which means, ‘to
L expect to hope, to anticipate’, and from :
& spiritual perspective it can render the

'-x anding of, ‘wait for salvatio w:  joy.
‘- and full conflde |

S
o




Romiyim/Romans 8:24-25 “For in this expectation we
were saved, but expectation that is seen is not |

expectation, for when anyone sees, does he expect it? |

| 25 And if we expect what we do not see, we eagerly 4

wait for it with endurance.”

. Ib’rim/Hebrews 11:1 “And belief is the substance of

‘what is expected, the proof of what is not seen.”

hu«. Elohim, is expressed my@‘mpl_; uLm

\ uarding to do all —ommands Wi
2oUr deliy '

o ectatlo



This complete expectation in regards to love is |
| understood by staying steadfast in walking in the |
aruth kKnowing that the expectation of that Wth
s to come will not disappoint, and therefore we
expect ALL His Word to be the Truth and activel)
me- o believe His Word and gu %gt} do whatsis

urance ofithe

sommanded, holding firm to t
in Messighl

slrasexpectationawe ha




Képha Aleph/1 Peter 1:13-16 “Therefore, having
girded up the loins of your mind, being sober, set
your expectation perfectly upon the favor that is to

be brought to you at the revelation of yphn' |
| Messiah, 14 as obedient children, not conforming |
L yourselves to the former lusts in your ignorance, 15
instead, as the One who called you is set-apart, so
you also should become set-apart in all behavior, 16
because it has been written, “Be set-apart, for | am

apart.’”’Lev.11:44, Lev 19:2.




Another aspect of love ‘accepting all’, when understood,

from the perspective of true love for Elohim is |
obedience, is that we, as obedient believers, expect all |
| that is written in the word as we trust the written Word |
' of Elohim and firmly believe all that has been written =
fand live as such, by walking in obedience to the Torah:

Yohanan/John 5:45-47 “Do not think that | shall accuse
you to the Father. There is one who accuses you:
Mosheh, in whom you have set your expectation. 46 “For
if you believed Mosheh, you would have believed Me,
since he wrote about Me. 47 “But if you do not believe I

his writings, how shall you believe My words?””




Love expects all!

is certainly means that when you walk in the

Ir Love for Elohim you expect all that they W rd
says to be true and valid for giving you direction
"'»,_L instruction for living set- -apart llV




Having said that it is clear then that when you expect all|
that is written to be valid for instruction and teachmg '
| and training in righteousness, then there is a greater |
urgency in ensurmg that no compromise to obedience is

L - arl “k]
tha .1 the disobedient shall not see, nor mher ti the

f Elohim - this too we czyg@aﬁﬁ/ xpectl

Reither\ elleve the Wor d‘llve accordinglysemel
SPMPINES there is nohalt measunestiniliViiciErerIeIine:

LD ‘ﬁp 120 QWLL»J.A’W_/W I_LLL’WLU.WI




14 - ENDURES ALL
The Greek word for ‘endures’ is umopévw hupomeno |
| (hoop-om-en’-0)- Strong’s G5278 which means, ‘to stay
:a.;;:;,behmd to await, endure’, which comes from the two
words pre
1) umo hupo (hoop-0’)- Strong’s G5259 which mean ’
R ‘under, in subjection to’, and
“meno (men -0)- Strong’s 63306 an me ns; 'ﬂ
thiS W 4H'| W f’C] Use




; - Joh 15:4 “Stay in Me, and | stay in you. As the
_ branch is unable to bear fruit of itself, unless it |
stays in the vine, so neither you, unless you stay in




| As faithful talmidim (disciples) of Messiah, we
| recognize that while He ascended to the Most Set
i Apart Place, where He continually intercedes for:
1_ as our ngh Priest, we who are here, and have
reqmamed behmd’ need to endure and b
‘tdfast in staying in Him as we al
subJectlon to HIS cleardorah.

D i it




15 - LOVE NEVER ENDS!
|1 he Greek word for ‘never’ is OUGETOTE oudepot .,;f"
I (00-dep’-ot-eh)- Strong’s G3763 which means;
elther at any time, NEVER’, and the Greek WC rd
tfor fends’ is mintw pipto (plp -to)- Strong’
uA'o, «which means, ‘to fall, bre ;ﬁpw 2 ml
| fallen, be destro yed™

3 / |
ate
o st




Wow! This is very clear - Love never ends - and

when we realize that love for Elohim is to do His |
commands, then we realize that our obedience His |
‘commands will never end and can never be broken
» down or destroyed through compromise and the~

1 false and misled teachings of lawlessness! =

3.in the most excellent way - that is true "aml

"vv for Elohim, will cause:%g@wer fail - fon
] »_ 1€ sure way - the gnly Y, as v e stay

\ stea dfastiin ..u iahd




\dence in MN? and to remain patle e “n

matter what happens tous=

= ‘/ "
b
1' e
;
"




| We are to grow up in these things and put away
| childish attitudes, which are sadly embraced by
“many grownups! If we truly desire to show min
ghat we love Him, we have to be more than w1ll ng
bo s mly say “l love You MnN?”. We must com \mifs
Buirsel\ies to N1N*’s language of loves thellove
that Days more attention to. ﬁﬁ: ters like
attit de COMpas on GO R R ——




As you consider this ‘love chapter’, so to speak, |
| and assess your life, in taking this much needed |
love test - how are you doing? |
"fhls 1S a call to obedience of love - obedlence

mm.
”a-,_ ]€ any areas of love where you hav be
disobedient? »

ave been usingAyotdr gifts, jus
Oerinthians; but withoueEk

_




|Have you held, or are you holding, a grudge, or are|
| you envious, or have you been boastful?
" Have you rejoiced in evil and called it light fun?
Perhaps you have not forgiven someone and h ve
pkept score on those who have wronged you:

W,- you have retaliated, WIEW be'in

gNNOr action and not e =€|sed Jtiencelin
=\ affddctions -




As you carefully consider what true love for Elohim is... |
then heed this call to walk in the Most Excellent Way as |
you guard to do all He commands us with great joy and ;
| rejoicing as a body being built up in unity, amen!
I Love is a choice and an action - choose to act accordm
X to mnY’ s most excellent way

it is ayamn agape (ag -ah’- pay) Strong’s u2o

good wills
| lolence love fegsts® and is u TS times
n IOW verses in thesGreel :.r'e\/\/ed Witings (V. T.)




The Hebrew equivalent to ayamn agape - Strong’s
G26 is the noun nanx ahabah (a-hab-aw)- f
| Strong’s H160 and comes from the root verb anx
aheb (aw-hab’)- Strong’s H157 meaning. ‘to lov
3 dearly loved, friend, friends, lover’. |

lhe nqun nanx ahabah - Strong’s H160 is US€ 4 40
'LT‘WQ;_ \in 37 verses in the Tanak a er;gye verblank

H% -\Strong’s H157 is used- 5 in 195
=\ verses ft—heT nak




2 - JOY

Joy.is an expression of our thankfulness for having |
been redeemed and delivered from bondage to sin, and|
for being acceptable in the Beloved! A charactenstlc
mark of a true servant of the Most-High, one who walks
n the Loving-commitment and favour of our Mas __\.f
ind €lohim, is seen in the unending joy we have
o ‘Te-ﬂ s of the circumstances we fin rse V’\ m

 fguit of the Spirit, htto be presentiniell
mlives, even ic Midstyofese O

Ookin: y im Bet/2 Coninthiansicn)}




Joy is not dependent of circumstances, butis |
based on the full assurance that Elohim’s Word |

v«_’_tands firm and the hope we have is secure in our
Master and Elohim. 4

fpite changing circumstances, there is alwa 59
reason to have joy, all because of the su
Wm_ \Elohim, who tells us that His=5justi cerwill

val- - and that we fbe sure on and.be
\ filled=with an innen joya




In the midst of great trials and being hunted like a dog, |
Dawid repeatedly expressed the joy he had in mn», as |
| he exulted in the one thing that is permanently Joyful—--
‘them steadfast and unchanging character of Elohlm' F
As we actively meditate on the wonderful revelation of
pur Master and Elohim, and the wonder of His ama: ”Ti
Wo,\ .and His exceedmg loving - commltmen and

flaviourttoward those who fear Him, fmc] P
wm causmg a result w{ao of an o utwand
A mcmg'




The Greek word that is used for ‘joy’ is xapd chara |

(khar-ah')- Strong’s G5479 which means, ¢ joy, |
|delight, joyfully, rejoicing ’ , which comes from thel
* root verb xaipw chaird (khah’-ee ro)- Strong’s
55463 which means, ‘be glad, joyful, thrive, give

| ‘ s greetmg and approval’ The noun xapa ct ‘\m

xt of the Renewed ertlﬁg,%uj d LH’\
rong’s Gh46RHE

' Used 77 4] in 68

—_—
)



| The English word JOY, according to the Merriam
| Webster’s Collegiate Dictionary is defined as ‘the
“emotion evoked by well - being, success, or b
he prospect of possessing what one deSIres
'nd s also understood as ‘ the expression on
aibitjon of such emotion’, as well _,Jﬁmg,
. \the source or cause of-detight’s

. 4 X - o 4
>
>




There are a number of Hebrew equivalent words that
| can.or do express that which the Greek xapa chara
_ (khar-ah')- Strong’s G5479 does, and in the Hebrew,
‘we find the following words bemg used to descrlbe
1 ‘JOY’:
he flrst Hebrew word we can consider as bemg o e
Lh" is\often translated or understood as ‘joy’ b is the
OO Wi ordy 2" gil (gheel)- Strong s%g@h] ’”Y\'ﬁ.\
BEeIoicing, exultation, Joy and-comes from thelepk
VOO orBR: .4 il (gheel) Ng’s H1523 28 Fofoteaba——
glad, D2 T QI felrd Q= gotlnd oF 30N around’.




This is an expressive rejoicing that can clearly be |

| seen in the physical actions of one’s life! As you |

§80 about your day - how are you expressing the Jo,:
A and gladness of Elohim?

~ Tehillah/Psalm 32:11 “ Be glad in mn»

ahd exult, you righteous; and shout for Joy, all
. \ Yyou upright i in heart! ”~ e




The next Hebrew word that is used to express |
‘joy’ is )iNn mahol (maw-khole’)- Strong’s |
H4234 which 4

means, ‘a dance, dancing’.

Tehillah/ Psalm 149:3 “Let them praise His Name in
a dance, let them sing praises to Hlm with

\ the tambourine and lyre.”



Another Hebrew word that can be used as an
equivalent to the Greek word for ‘joy’ is Na1 |

| rinnah (rin-naw’)- Strong’s H7440 which means, ‘a j
| ringing cry, joyful shout, joyful singing’, and comes
- from the root verb 123 ranan (raw-nan’)- Strong’s =
’ which means, ‘to overcome, cry out, shout?‘
\ joy, give a ringing cry, sing aloud’

Tehillah/ Psalm 5:11 “But let all who take refugejn ou
rejoice; let them ever shout for joy, because You

@shelter them; and let those who love Your Name exult I




Another Hebrew word that the Greek word for joy is |

equivalent to, is the root word pInY sehoq (sekh- |
oke’)- Stong’s H7814 which means, ‘ laughter, sport, |
denjoyment, mock, sport’, which comes from the rooty
Sverb pnw sahaq (saw-khak’)-Strong’s H7832 which!
means, ‘to laugh or celebrate, play, rejoice, scorni
Tehillah/Psalm 126:2 “Then our mouth shall be filled
with laughter, and our tongue with singing, then shall
they say among the nations, “ M has done grea
deeds for them.”




Another Hebrew word that the Greek word for ‘joy’ is |
equivalent to is NRNRY simhah (sim-khaw’)- Strong’s
H8057 which means, ‘joy, gladness, delight, festival, |
pleasure and comes from the root NNY samah (saw-

b makh’)- Strong’s H8055 and means, ‘to rejoice, be =&
glad, be joyful, delight in and be elated’, and can ﬂ

arr\é the meaning ‘ to brighten up’, giving us the

picturefhow we are to carry His joy as the l1ght of the
swogld and let praise and reJo/gag’a‘bou, eIl

M Tehillah/Psalm 16:11 “You show me the path of life; in
Your presence is joy to satisfaction; at Your right hand
zare pleasures forever.’




Another Hebrew word that the Greek word for
‘joy’ is equivalent to is 1\W¥ sason (saw-sone’)- |
Strong s H8342 ‘exultation, reJmcmg, gladness, |
;'Joy and comes from the verb RAY ‘sus’(s00s)-
7797 meaning ‘to be bright, cheerful, exul

$ rejoice, display joy’. o

Teh1llah/ Psalm 51:12 “Restore to me the Joy of
Your deliverance, and uphold me, Noble Spirit!”




The last Hebrew word | want to mention, that the Greek |
word for ‘joy’ can be equivalent to, is MTN hedvah
(khed-vaw’)- Strong’s H2304 which means, ° joy,
gladness’, and comes from the root verb NnTh hadah
" }_;(khaw -daw’)- Strong’s H2302 which means, to rejoice,
make him joyful, make glad, gladden ;
Nehemyah/ Nehemiah 8:10 “Then he said to them, “Go,
eat the fat, drink the sweet, and send portions to those
for whom none is prepared. For this day is set - apart to
our Master. Do not be sad, for the joy of mn" is you




| As we consider these words that can be related to 1
.,.s;rJoy, we are to be reminded to do our utmost in
fttmg the joy of M1 strengthen us and to cau '5’“
lus to brighten up and rejoice before Him wi t
il ging and dancing , bearing the proper fruitie off

JOVas aset-apart and chosen one of the Mostshieh




3 - PEACE

;.,The Greek word used for ‘peace’ is giprivn elrene |
(' ray’-nay)- Strong’s G1515 which means, =
- ‘peace, welfare, undisturbed, rest and
”~-qu1etness and is also understood as havm’

s \of security, safety, prospyygaﬁw mh Gty
L\ Wwhichis thequality 0
\or state-ef being peace ull

P i




There are a number of Hebrew words that expres s
the equivalent of the Greek word for ‘peace’;

and when one looks at the various words in tk e
ek ew, a better understanding of pea e is

ained. :




To begin with, the most popular Hebrew word that |
is understood by most for ‘peace’ is the word |
. DIYYW shalom (shaw-lome’)- Strong’s H7965 -
“wholeness, completeness, soundness, welfar’
eace health prosperity, well- bemg, safety,
teftlon and is from the primitive root) erb
Wm alem (shaw-lam’)- Strong’ sﬂ999 which
car 1ISN\'to be complete or_sound, rewandeds
"ﬂke £\ restltu ichawe have alseon vl

= C 5@1]33: d.




Another Hebrew word that renders an
~ understanding of ‘peace’ is the word m12&
'alvah (shal vaw) Strong’s H7962 Wthh me n s,

Shaw-law’ )- Strong’s H795 1. which'me Zﬁ\
e quiet or at ease,de-at rest, prospeiss

>
-




The noun MY shalvah (shal-vaw’)- Strong’s
H7962 is used 8 times in 8 verses in the Tanak

| Tehillah/Psalm 122:7 “Peace be within your walls

rest in your citadels.”
b Another verb that can be equated to the same
unde standing as the Greek word for ‘peac ’ is

Strc ’Wg S

This Worcl 1 T ‘;,,_h



4 - PATIENCE

The Greek word used in Galatiyim/Galatians 5:22 for |
‘patience’ is the noun pakpoOupia makrothumia |

ak roth-oo-mee’-ah)- Strong’s G3115 which means
‘patience, long suffering’, and this word comes

from two Greek words:
) IakpoG makros (mak-ros’)- Strong’s G311 N‘mh

b\ means, ‘long, far, dls::an/ta’;nd
D) = ElTe thumos (thoo-mo ong ’s 772 which

[ Ca| 5? v aSS]On .): . em = \D | M?CQT V](TLH%

e~ )
outburstsiofiancenis
,,aw——~




| have already mentioned the verb paKpOGUpe
makrothumeo (mak-roth-oo-meh’-0)- Strong

G 1114 when looking at the description of love
"|, ) Qorintiyim Aleph/1 Cormthl ns ° 13.




Patience is often one of the fruit that most say they
need more of, and while we may joke about '

this, what we need to understand, is how critical -
~ the need for patience is, in the body, as it is not
. a feeling or an emotion, but is rather an active
choice to endure under suffering or hardship, and
l ing your cool because you do not ge Votl7
L \way, or do not get what you want!™

atie ent, is to take actjve-steps that OVercomIE
L tural respense Of selr- LIL L\nbqu

‘fl--.rL se or-revenge



When understanding this word, in the clear .
%rontext of describing the fruit of the Spirit, we q
able to see how this word can clearly reveal to
| the extreme patience that mn» exhibits, ir
Lh»- stponing of judgement, with the desiresion

~ \\ true repentance of sinful.i ﬁ" &

o ;
i



When we begin to recognize and understand how
| patient MmN was, and is with us, we naturally |
need to exercise this same kind of patience towar

[f‘ others, as patience is clearly a necessary
characteristic that must been seen in true serva ts
of the Most - High! In order to follow Me551a , as
weshquld, we cannot exhibit a short tem epli!

, norLLs

Paience is best expressed-nputtir l;,
Dicumsinces e s L




|  People typically are impatient because they
| cannot get what they want right away, or the
des1red outcome does not happen immediately,*
tand without patience, outbursts of anger ar C
.~ sfess crowd out the truth of the WorJ

To e patient, can express both -a%t e and
| passive meaning. ’




To be patient, can express both an active and
passive meaning.

.;Actlve in the sense of choice, for | actively choose |
0 be patient and wait, no matter how long it takess

SC methmg we all need to exercise more often th n
-~ we would care to acknowledge!

[BNCR is an expression of an ‘active ’%Je iencel
as'\we choose to be patien im is

hafdent!



Patience is not a ‘struggling through life’, but it is|
| rather an active response to the call of Elohim, in |
| on our lives, and is passive, in relation to the
demands of others. 4
Patience is not ‘biting my tongue’ and hOldl
K what you really want to do, but is rat - an

C ;s jon of surrender - asurren —Po o o
that MmN is A-CO trol

J(‘

F)




True patience teaches us that we can wait on mn»

| with full confidence, as we faith fully guard to  '

a»ﬁobey His commands and know that He is not slow
~  as we would understand slowness! |

Patience in an active surrender to Elohim by n t
t -m to take matters into your own hands and
g 8s you see fit in your own eyes, ut ra UW
tiently seeks M1 and the clea -»m

\ o d '




An equivalent Hebrew word for ‘patience’ is the |
adjective 71X arek (aw-rake’)- Strong’s H750
which means, ‘long, patience, slow,
longsuffering’.

L It is used 15 times in 15 verses in the Tanak. &




5 - KINDNESS

The Greek word used in describing this fruit of the
Spirit is xpnototng chréstotés (khray-stot’- ace)
. Strong’s G5544 which means, ‘goodness,
excellence uprightness, kmdness moral '
’hc;- SS, mtegrlty , and comes from the (
| norog chréstos (khrasys—)? ‘ ?’7
JWRich means, ‘seruieedable, goc d. usel
ight’

1L



We have already discussed what ‘being kind’ is, |
when looking at what love is, in Sha’ul’s description |
| | of love. |
"’“"h1s fruit of the Spirit, speaks a great deal about the'
L inner character of a person, and not necessarily
oL ward actions, and gives us the picture of one who
Singer integrity, moral strength and exceller cel
|h13 \;;.; d depicts a character of ‘functiening *ashNe
should, as we walk uprjght-and true toithe
m\ W d-0f Elohimumms




yenn tells us in Mattithyahu/Matthew 11:30 that His |
yoke is ‘easy’, and the Greek word that is translated as|
‘easy’ is this word that is used for ‘kindness’, which ei
~is-xpnotog chréstos (khrase-tos’)- Strong’s G5543 ¥
~ In other words, His yoke is good, upright, useful
L and serviceable, meaning that His yoke is what
\/\'__ ause us to walk upright and walk in kindnesst
\/\/Hﬂ.-h walk upright and do what is . accondins
His easy yoke of His aﬁ = will
EIE "‘; e serviceable and king towWaTCICMEE] -




‘Kindness’, in the English language, is understood |
as the quality or state of being kind, which reflects
| a person who is affectionate, lovmg, gentle and |
», helpful in nature. One who is willing to ‘go the

1 extra mile’, so to speak.
U gas/Luke 6:35 tells us that Elohim is ‘km’ t
therthankless and wicked’, and revea h w.hels
2lWavs willing to redeem the thanki€ss anc 4 wickeds

NE |

LQl_ll._-qu klndnestfl ag ) repentaneel

0)




And we are told to ‘love our enemies’!

Are you practicing kindness toward the ones who wish
| to harm you or is your kindness reserved for the ones |
you like? We are also warned not to do our kind deed

‘before others just to be seen by them, and do not

announce with trumpets your deeds of kmdness DUL

jath

o) teR | . wha '\L \/’WL

’ﬂghx nand is doing) for the oo eward s withithe

oFather and e e
/\/1 tithvahu/Matthewi6:154)1




Kindness is best expressed as the state of doing
what is good and upright, and, in a manner of |
speaking, it speaks of doing what is functional |
according to the Torah, without making your deeds
% nown to all - just be uprlght and obedient to the
Word and it shall be done in kindness! =

"’nd 1ess teaches us that we do not do wha
appisht \nd called for in order to get e ﬁwm cl,

pliiNathey we show kmd?;eea se th easy. \/o!\b
efmlleesiahy H]S Tora £ads u SO RITTCTTasS—




Kindness, as an inward character of set- apartness
. Is about who | am in Messiah and not what I
do to.
t ae wicked can even appear to be kind in t eir
deeds toward others, but only one wh bearsithe
alENfruit\of kindness is able t¢ =e ‘enemies)

ey ‘/\/ V
§S
P a
-
A\¢

r?“.




The LXX (Septuagint - Greek translation of the Tanak), |
makes use of xpnotog chréstos (khrase-tos’)- Strong’s |
G5543 for various Hebrew words to describe things that;
. are ‘excellent, genuine, costly’. It is mostly used in =
~ reference to persons, and primarily it takes on the =

‘ meamng of this word, “serviceable,” “useful,” =
corresponding to its purpose, “good 3

ct, this Greek word is often used where the Hebrew,

*"‘L'] ‘good’ is used; and th1weﬂ\fﬁa rd it

5 H2R96 and carrlwﬂ-meamng, pleasa
23 1 beautifulzto be pleasincMGERE




